MyXK ¥ KeHa

Myx u©“ XeHa
Husband and wife

Myx M JKeHa XWUIH B pOepeBHe. Y HHUX OFII oM,

Husband and wife lived in (a) village At them was (a) house
[They had]
OeTH, KOpoBa, KO03a, Kype H oropoq. Kaxngperi
children (a) cow a (goat) hens and (a) vegetable garden Every
OeHb MyXK paboram B  1IOje, a KeHa  Oblia
day (the) husband worked in (the) field and (the) wife was
mgoma. Ona y6upana oo, rotoBusga oben, gowmia
at home She cleaned (the) house cooked lunch milked
KOPOBY, KOpMHJIA Kyp 7 KO3y, cMoTpena 3a
(the) cow fed (the) hens and (the) goat looked after
oeTbMu, CTHUpaJla. Kamnmﬁ Beyep, KOorga MYyXK
(the) children did laundry Every evening when (the) husband
IPUXOOUIT OOMOM C  paboThl, OH TOBOPHWJI  JKEHe:
came/(used to come) home from work he said (to his) wife
(used to say)
"“ menmeln gmeHb PpaboTarlo, a THI YTO Jejaemb? Tl
I all day work and you what do You

[what do you do?]

Ienbll  OeHb JaoMa U HHYEro He [fOenaemb!"
all day (are) at home and nothing not do
[do nothing]



OpHaXasl yTpPOM JKeHa cCcKa3zaja MYyXY:
Once (in the) morning (the) wife said (to her) husband

"3Haempb UYTO, TH CETOOHS HEe pabotaii. Twel Oymemnb
(you) know  what you today do not work You will be

goMa, a s moumy B mone  paboTaTs.”

athome and I willgo to (the) field to work
My}K PagoCTHO COrjIaCHiCsa n ocCTaJiCcida aoMma, a
(The) husband gladly agreed and stayed at home and

JKeHa Imomaa Ha paboTy B TOJe.

(the) wife went to work in (the) field
TTo3gHO Be4YepoM JKeHa OPOXOOUT [OMOM u BUOUT:
Late in the evening  (the) wife came home and sees

KO3a eCcT KaIycCTy, KYPBHI B oropone,

(the) goat  is eating cabbage (the) hens (are) in  (the) vegetable garden

KOpPOBa T'OJIOOHA4d, oneTu IIJIa4yT, Ine4yb XOJIOgHasda

(the) cow (is) hungry (the) children cry (the) stove (is) cold
u ob0eg He OPUTOTOBIEH. A MyXa HeT moMa.

and lunch isnot cooked And (the) husband (is) not at home
XKena moma HUCKaTh MyZKa. A MyK

(The) wife went to look for (the) husband And (the) husband
CTOUT OKOJIO KoJ1oa1a. (@) YPOHHUII Beaopo B

is standing near (the) well He dropped (the) pail into



KOJIooe1r. Be,'IIpO B KoJiogone, a MYyXK HEe MOXeT
(the) well (The) pail (is) in the well and (the) husband no (he)can
[cannot]
ero pocTaTh.
it get
XKena IoCMOTpena Ha MyKa, B3OOXHYJIa u
(The) wife looked at (the) husband sighed and
TOBOPHT:
says
"Hy, CnaBa bory, d4Yro TBH KWUB."
Well Glory (to) God that you (are) alive
[thank God]



